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toch, omdat ik zooveel belang in je stel . . .
zie j e . . . omdat je zoo jong, zoo onerva-
ren bent . . . en omdat ik jou jong hartje
met rust . . . heelemaal met rust wou laten.

Maar . . . als ik alleen geluisterd had naar
mijn eigen wil . . . naar mijn eigen ver-
langen . . . dan zou ik je waarachtig niet
weg hebben laten gaan. . . dat begrijp je
toch wel, hè? Niewaar, dat begrijp je toch
wel ? Suze.. .

SUZE ( 7 ' < )
Nee . . . j a . . . nee . . . o ik weet ' t niet . . .

PAUL

Zie je nu zelf niet in dat je heel on-
voorzichtig was ? Denk eens . . . je kende
me heelemaal niet, niet waar? En ver-
beeld je nu eens dat iemand, dien je zoo
in 't geheel niet kent, naar je balcon was
geklommen e n . . . je mee had genomen.. .

»). Neen . . .
t o e . . . huil nu niet. Zeg. . . Suze. . . luis-
ter nu eens . . . pas op, er kan iemand
komen. (Ózz0£ //^r^^// zzV/z). Zoo. Waarom
schreide je nu hè?

SUZE.
O, ik weet 't niet . . . ik weet 't niet . . .

maar ik ben zoo bang!
PAUL.

Bang? Voor mij? Maar dat hoef je
niet te zijn... je ziet immers dat ik 't
heel goed met je meen? (5z/s£ /£///£/).
En nu zal je ook heelemaal niet boos
meer zijn? Je zult 't me vergeven hè, als
ik wat hard tegen je ben geweest? (5?/^
/izzz'/iz' <?;z 2z'£/ /zm /zV/ «a/z). Best! En zal
je dan nog eens aan me denken? Dan
hoop ik dat je vannacht van me droomt!
Ik zal van avond laat nog eens langs je
huis komen en dan moet je me nog even
goeden nacht toeroepen, zal je?

SUZE ( W / W / / « ^ ) -
Van avond?

PAUL.
Ja, heel laat. Dan is er toch immers

niemand meer. En weet je wat. . . kom
dan even in den tuin ? Breng me dan een
mooie bloem.. . die zal ik altijd bewaren
als een souvenir aan'je, hè?

SUZE (.ra^/).
O n e e . . . nee! dat durf ik nooit!

PAUL (/a /̂zévzz/).
Maar dat is toch zoo erg niet ?! Die

bloem zal mijn pardon zijn !

SUZE

O meneer Oudendael . . . nee
heusch... (is/;/-»z<z

nee

PAUL

Denk er om. . . ik kom laat!

Ah . . .
u 't?

Dank

Z e s d e 1 o o n e e 1.
D E VORIGEN. EMMA.

PAUL (/Z<

uw zuster. .

E M M A (/&

u . . . goed.

. C§r<?<?AvzrtO H o e m a a k t

/zz/èz" ƒ£>'//$•).

Maar Suus. . . wat doe
je nu hier alléén... waar is tante? (zw-
7cz/'̂ «z/) kindje, kindje!

SUZE (zflKr/zz' £« ;̂z /̂ /fo/wézz//).
Wel, ik kon er niets aan doen. . . Char-

les liep weg. . . e n . . . (^/// z/az* z^ z>/̂  7̂<?<?jf
<?OT 7£/̂ f /̂  /è̂ z;ẑ ;z). Is Charles bij den hond?
Ik ga kijken.. . (.fzẑ / ;za«;' «few A/w).

Z e v e n d e T o o n e e 1.
PAUL. EMMA.
EMMA (/Jörz').

Tante is zeker boven?
PAUL (/z«d7- ^rzz^

Wil u weggaan?
EMMA.

Ja, ik wou tante even gaan zien.
PAUL.

Och toe, blijf nu even. . . Er zijn dingen,
die ik u nog zoo graag zeggen wou...
naar aanleiding van wat wij hebben ge-
sproken.

EMMA (ZW/ #ƒ).
U heeft al zoo veel gezegd.

PAUL.
Och, ik vreesde 't a l . . . Ik heb misschien

te veel gezegd... omdat ik veel in u raadde.
Maar dat had ik ook maar niet moeten
doen. . . Waarom moest ik ze oproepen,
die goed opgeborgen gedachten en ver-
langens !

EMMA (wne/jfW).
Waarom heeft u dat niet eer bedacht?

PAUL.
Kom, kom! Is u dat ernst? Al uw

nieuwe indrukken, uw nieuw geluk, hebben
toch gemakkelijk mijn woorden weer uit-
gewischt.

EMMA (^^/^/ Ö«//&«Z;Z^«ZZ')
Neen. . . ik weet niet waarom, maar u

heeft enkele dingen gezegd, die mij zijn


